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دات جان  ود کارِ دل مام و د
وم  ان آرزویِ خام و د

 لا ت ی رِ جسِ و وم
دم  رتِ وش ن غلام و د

م داد  وام ت با ردان
د  ردی و ُدی م م و د



روات َ  ا یََد وِ دل
 دد  رهِ ود ب و ِ دام و د

دان وس   ی وم آن  ِل
 ون   دم اتاد و جام و د

 ویِ ق ِَه یدلِ راه، دم
 ن  وش ودم صد امام و د

غان   ط ِج  ٔود
دم ابِ ھای ز م مام و د



غ و د   ت و وی جِ ور
ی دم  دای ِ ِَام و د

ف ِ ظ ازت حاان هی ار
 آن وس  ود آن نگار رام و د

تفسیر فال

راهی که انتخاب نمودهاید، به وضوح یک مسیر نادرست و غیرمعقول است.

این تصمیم نه تنها فاقد پایه و اساس منطقی است، بلکه بر مبنای هوی و

هوس اتخاذ شده است. بهتر است با دقت بیشتری در مورد عواقب این راه

فکر کنید و به سرعت اقدام به بازگشت نمایید، چرا که این مسیر چیزی جز

ضرر و زیان برای شما به ارمغان نخواهد آورد. در واقع، شما نه تنها هیچ

سودی از این انتخاب نمیبرید، بلکه در عمل نیز هیچکس وجود ندارد که



بخواهد در این مسیر دشوار به شما یاری رساند. همچنین شایسته است که

به پیغامهایی که برایتان ارسال میشود توجه نکنید؛ زیرا هدف از ارسال این

پیامهـا فقـط فریـب شمـا و کشانـدنتان بـه دامهـای ناخوشاینـد اسـت.

هوشمندانهتر آن خواهد بود که از دامهای احتمالی پرهیز کنید و با تفکر

عمیقتر نسبت به آینده خود تصمیمات آگاهانهتری اتخاذ نمایید.
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